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ONTWERP VAN ORDONNANTIE

tot goedkeuring van de overeenkomst
van 4 mei 1987 tussen de Regering en

de Vlaamse Executieve, de Waalse Gewestexecutieve
en de Executieve van het Brusselse Gevvest

betreffende de regeling van de schulden
van het verleden en de ermede verband

houdende lasten inzake sociale huisvesting,
gewijzigd door het aanhangsel

van 28 September 1989

PROJET D'ORDONNANCE

portant approbation de la convention
du 4 mai 1987 entre Ie Gouvernement et

1'Executif flamand, 1'Executif regional wallon
et 1'Executif de la Region bruxelloise

relative au reglement des dettes
du passe et charges s'y rapportant

en matiere de logement social,
modifiee par 1'avenant
du 28 septembre 1989

MEMORIE VAN TOELICHTING EXPOSE DES MOTIFS

In de brief geadresseerd aan de Minister- Voorzitter,
vraagt de Voorzitter van het Amortisatiefonds van de
Leningen voor Sociale Huisvesting (AFLSH) bekrach-
tiging van de intergewestelijke overeenkomst die leven
gaf aan het AFLSH : « met enerzijds het oog op het
tegemoetkomen aan de juridische oogmerken zoals
geformuleerd door zowel de Raad van State als door
het Rekenhof en, anderzijds, een reele financiele
.kredietwaardigheid te geven aan de AFLSH ten over-
staan van de Belgische en buitenlandse markten, lijkt
het me gerechtvaardigd om aan de Gewestelijke Raad
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest een ontwerp
van ordonnantie voor te stellen dat goedkeuring draagt
van de overeenkomst van 4 mei 1987 en van zijn
aanhangsel van 28 September 1989 » (vertaling van de
brief).

Deze vraag is helemaal gerechtvaardigd in die zin
dat deze overeenkomst redelijk kan geanalyseerd
worden als een wezenlijk samenwerkingsakkoord,
« met het oog op de gezamenlijke uitoefening van de
eigen bevoegdheden, zoals het kommentaar van arti-
kel 14 van de buitengewone wet van institutionele
hervormingen van 8 augustus 1988 vermeldt ».

Dans la lettre adressee au Ministre-President, Ie
President du Fonds d'amortissement des emprunts du

. logement social (FADELS) demande la ratification de
la convention interregionale ayant donne naissance au
FADELS : « en vue, d'une part, de-rencontrer les
objections juridiques formulees tant par Ie Conseil
d'Etat que par la Cour des comptes et, d'autre part,
d'assurer une credibilite financiere reelle au FADELS
vis-a-vis des marches financiers beiges et etrangers, il
me parait justifie de presenter au Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale, un projet d'ordonnance portant
approbation de la convention du 4 mai 1987 et de son
avenant du 28 septembre 1989 ».

Cette demande est parfaitement justifiee dans la
mesure ou cette convention peut raisonnablement
s'analyser comme un veritable accord de cooperation,
« en vue, comme I'enonce Ie commentaire de 1'article
14 de la loi speciale de reformes institutionnelles du
8 aout 1988, de 1'exercice en commun de competences
propres ».
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Niettemin zou bet mogelijk zijn aan te voeren dat de
overeenkomst niet onder de invloed van deze beschik-
kingen valt in de mate dat zij de buitengewone wet
(augustus 1988) voorafgaat (4 mei 1987) en dat de op
dat ogenblik door het interministerieel comite - dat
geacht wordt het Brusselse Gewest te vertegenwoordi-
gen - van rechtswege vastgelegde verplichtingen naar
de nieuwe politieke eenheid zouden worden overge-
dragen.

Het probleem is hierdoor echter niet geregeld, want
een aanhangsel van 28 September 1990 aan deze
overeenkomst werd aan de Executieve van diezelfde
datum voorgelegd. Dit aanhangsel moet op dezelfde
wijze worden geanalyseerd als de overeenkomst. Het
moet dus de goedkeuring van de Gewestelijke Raad
krijgen.

Deze goedkeuring kan slechts worden vermeden
indien het samenwerkingsakkoord een louter admini-
stratieve of reglementaire draagwijdte heeft.

Weinu, het is niet zuiver administratief, doch bijna
wetgevend, vermits het een nieuwe juridische persoon-
lijkheid creeert (IIde deel van de overeenkomst).
Bovendien zouden er geen uitvoeringsmaatregelen
nodig zijn indien het zuiver reglementerend was.

Dit is niet het geval vermits meerdere daaropvol-
gende koninklijke besluiten moesten worden aangeno-
men opdat het AFLSH zou kunnen worden opgericht.
Bovendien werd de overeenkomst door een genum-
merd koninklijk besluit bekrachtigd, dat wil zeggen
van speciale machten, dus een wetgevende rang. Om
de overeenkomst te wijzigen moet het aanhangsel een
equivalente normatieve rang hebben.

Daarom moet de Gewestelijke Raad het ontwerp
van ordonnantie goedkeuren.

Toutefois, il serait possible d'arguer que la conven-
tion ne tombe pas sous 1'empire de ces dispositions
dans la mesure ou elle est anterieure (4 mai 1987) a la
loi speciale (aout 1988) et que les obligations contrac-
tees a ce moment par Ie comite interministeriel cense
representer la Region bruxelloise sont transferees de
plein droit h la nouvelle entite politique.

Le probleme n'est pas pour autant regle car un
avenant ^ cette convention date du 28 septembre 1990
a ete presente a 1'Executif de la meme date. Cet
avenant est a analyser comme la convention. II doit
done recevoir 1'assentiment du Conseil regional.

Cet assentiment ne serait exclu que si 1'accord de
cooperation a seulement une portee administrative ou'
reglementaire.

Or, il n'est pas purement administratif mais presque
legislatif puisqu'il cree une nouvelle personnalite juri-
dique (partie II de la convention). De surcrott, s'il etait
purement reglementaire, il n'aurait pas besoin de
mesures d'execution.

Tel n'est pas le cas puisque plusieurs arretes royaux
subsequents ont du etre adoptes pour que le FADELS
se mette en place. De plus, la convention a ete
enterinee par un arrete royal numerote, c'est-a-dire de
pouvoirs speciaux done de rang legislatif. L'avenant
doit, pour modifier la convention, avoir un rang
normatif equivalant.

C'est pourquoi il est propose au Conseil regional de
marquer son assentiment sur la convention creant le
FADELS et son avenant.

De Minister-Voorzitter, belast met Ruimtelijke
Ordening, Ondergeschikte Besturen en Tewerkstel-
Img,

Charles PICQUE

Le Ministre-President, charge de 1'Amenagement
du Territoire, des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi,

Charles PICQUE

De Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid,

Georges DESIR

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'eau,

Georges DESIR
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VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE
SOUMIS A L'AVIS

DU CONSEIL D'ETAT

Voorontwerp van ordonnantie tot goedkeuring van de overeenkomst
van 4 mei 1987 tussen de Regering en de VIaamse Executieve,

de Waalse Gewestelijke Executieve en de Executieve van
hot Brusselse Gewest betreffende de aflossing van de schulden
uit het verleden en de lasten die daaruit voortvloeien inzake

sociale huisvesting, gewijzigd door het aanhangsel
van 28 September 1989

Avant-projet d'ordonnance portant approbation de la convention
du 4 mai 1987 entre Ie Gouvernement et 1'Executif flamand,

1'Executif regional wallon et 1'Executif de
la Region bruxelloise relative au reglement des dettes

du passe et charges s'y rapportant en matiere
de logement social, modifiee par I'avenant

du 28 septembre 1989

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve, op voorstel van de
Minister van Huisvesting,

BESLUIT :

De Minister van Huisvesting is ermee belast het voorontwerp
waarvan de inhoud volgt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
vbor te leggen :

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale, sur la proposition
du Ministre ayant Ie Logement dans ses attributions,

ARRETE:

Le Ministre ayant Ie Logement dans ses attributions est charge de
presenter au. Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale, le projet
d'ordonnance dont la teneur suit :

Artikel 1. - Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld
bij artikel Wlquater van de Grondwet.

Article I". - La presente ordonnance regle une matiere visee ^
Particle Wlquater de la Constitution.

Art. 2. - De Overeenkomst van 4 mei 1987 tussen de Regering en
de VIaamse Executieve, de Waalse Gewestelijke Executieve en de
Executieve van het Brusselse Gewest betreffende de aflossing van de
schulden uit het verleden en de lasten die daaruit voortvloeien
inzake socialc huisvesting, gewijzigd door hef aanhangse) van
28 September 1989, is goedgekeurd.

Art, 2. - La Convention du 4 mai 1987 entre le Gouvernement et
1'Executif flamand, 1'Executif regional wallon et 1'Executif bruxellois
relative au reglement des dettes du passe et charges s'y rapportant en
matiere de logement social, modifiee par I'avenant du 28 septembre
1989 est approuvee.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE AVIS DU CONSEIL D'ETAT

De Raad van State, afdeling wetgeving, negende kamer, op
5 deccmber 1990 door de Minister van Huisvesting, Leefmilieu,
Natuurbehoud en Waterbeleid van de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve, verzocht hem binnen een termijn van ten hoogste drie
dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van ordonnantie
« tot gocdkeuring van de overeenkomst van 4 mei 1987 tussen de
Regering en de Vlaamse Executieve, de Waalse Gewestelijke
Executieve en de Executieve van het Brusselse Gewest betreffendc
de aflossing van de schulden uit het verieden en de lasten die daaruit
voortvloeien inzake sociale huisvesting, gewijzigd door het aan-
hangsel van 28 September 1989 ». heeft op 7 december 1990 het
volgend advies gegeven :

1. Het juiste opschrift van de overeenkomst behoort te worden
geciteerd : « Overeenkomst tussen de Regering en de Vlaamse
Executieve, de Waalse Gewestexecutieve en de Executieve van het
Brusselse Gewest betreffende de regeling van de schulden van het
verieden en de ermede verband houdende lasten inzake sociale
huisvesting ».

2. In de aanhef moeten de woorden « op voorstel van de
Minister... » (lees : op de voordracht van de Minister), zoals
gebruikelijk is, een afzonderiijk lid vormen.

3. De leden van de Executieve moeten vermeld worden met hun
juiste titel, zoals die voorkomt in het besluit van 12 juli 1989 tot
vaststclling van de bevoegdheden van de Ministers van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve.

Men schrijve dus « Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid » in het voordrachtformulier en onder de
handtekening en « Minister-Voorzitter, belast met Ruimtelijke
Ordening, Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling » onder de
handtekening.

4. De tekst van de Overeenkomst en die van het aanhangsel
moeten bij de ontworpen ordonnantie worden gevoegd. Zij moeten
in het Belgisch Staatsblad worden bekend gemaakt terzelfdertijd als
die ordonnantie.

Le Conseil d'Etat, section de legislation, neuvieme chambre, saisi
par le Ministre du Logement, de la Conservation de la Nature et de
la Politique de 1'Eau pour la Region de Bruxelles-Capitale, le 5 dd-
cembre 1990, d'une demande d'avis, dans un delai ne depassant pas
trois jours, sur un avant-projet d'ordonnance « portant approbation
de la convention du 4 mai 1987 entre le Gouvernement et 1'Executif
flamand, 1'Executif regional wallon et 1'Executif de la Region
bruxelloise relative au reglement des dettes du passe et charges s'y
rapportant en matiere de logement social, modifiee par 1'avcnant du
28 septembre 1989 », a donne le 7 decembre 1990 I'avis suivant:

1. Dans la version neeriandaise de 1'avant-projet d'ordonnance, il
convient de citer I'intitule exact de la convention.

2. Conformement a 1'usage, les mots « sur la proposition du
Ministre... » figurant au preambule doivent constituer un alinea
distinct.

3. Les membres de 1'Executif doivent etre mentionnes avec leur
litre exact, tel qu'il figure dans 1'arrete' du 12 juillet 1989 fixant la
repartition des competences entre les Ministres de 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale.

II faut done ecrire « Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de I'Eau » dans Ic
proposant et sous la signature et « Ministre-President, chargd dc
1'Amenagement du territoire, des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi »,
sous la signature.

4. Le texte de la Convention et celui de 1'avenant doivent etre
joints a 1'ordonnance en projet. Us doivent etre publics au Moniteur
beige en meme temps que celle-ci.

De kamer was samengesteld uit :

de heren : C.-L. CLOSSET, Voorzitter
R. ANDERSEN, Staatsraad,
M. LEROY, Staatsraad,

Mevrouw R. DEROY, Griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer R. Andersen.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Vanhaeverbeek,
adjunct-directeur. De nota van het Coordinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de heer J. Koyalovszky, adjunct-referenda-
ris.

La chambre etait composee de :

Messieurs : C.-L. CLOSSET, President
R. ANDERSEN, ConseiUer d'Etat,
M. LEROY, ConseiUer d'Etat,

Madame R. DEROY, Greffier.

La concordance entre la version francaise ct la version neerian-
daise a 6t6 verifiee sous le contr61e de M. R. Andersen.

Le rapport a ete presente par M. J, Vanhaeverbeek, auditcur
adjoint. La note du Bureau de coordination a etc: redigee et exposee
par M. J. Kovalovszky, referendaire adjoint.

De Griffier, De Voorzitter,

R. DEROY C.-L. CLOSSET

Le Greffier, Le President,

R. DEROY C.-L. CLOSSET
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE PROJET D'ORDONNANCE

tot goedkeuring van de oVereenkomst
van 4 mei 1987 tussen de Regering en

de Vlaamse Executieve, de Waalse Gewestexecutieve
en de Executieve van het Brusselse Gewest

betreffende de regeling van de schulden
van het verleden en de ermede verband

houdende lasten inzake sociale huisvesting,
gewijzigd door het aanhangsel

van 28 September 1989

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

Op voorstel van de Minister van Huisvesting, Leef-
milieu, Natuurbehoud en Waterbeleid,

portant approbation de la convention
du 4 mai 1987 entre Ie Gouvernement et

1'Executif flamand, 1'Executif regional wallon
et 1'Executif de la Region bruxelloise

relative au reglement des dettes
du passe et charges s'y rapportant

en matiere de logement social,
modifiee par 1'avenant
du 28 septembre 1989

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau,

BESLUIT:

De Minister van Huisvesting , Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid is ermee belast het vooront-
werp waarvan de inhoud volgt aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad voor te leggen :

ARRETE:

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau
est charge de presenter au Conseil de la Region de
Bruxelles-Capitale, le projet d'ordonnance dont la
teneur suit :

Artikel 1. - Deze ordonnantie regelt een aangele-
genheid bedoeld bij artikel IQIquater van de Grond-
wet.

Article I". - La presente ordonnance regle une
matiere visee a 1'article lOtquater de la Constitution.

Art. 2. - De Overeenkomst van 4 mei 1987 tussen de
Regering en de Vlaamse Executieve, de Waalse
Gewestexecutieve en de Executieve van het Brusselse
Gewest betreffende de regeling van de schulden van
het verleden en de ermede verband houdende lasten
inzake sociale huisvesting, gewijzigd door het aan-
hangsel van 28 September 1989, is goedgekeurd.

Brussel, 24 januari 1991.

Art. 2. - La Convention du 4 mai 1987 entre le
Gouvernement et 1'Executif flamand, 1'Executif regio-
nal wallon et 1'Executif de la Region bruxelloise
relative au reglement des dettes du passe et charges s'y
rapportant en matiere de logement social, modifiee
par 1'avenant du 28 septembre 1989, est approuvee.

Bruxelles, le 24janvier 1991.

Door de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,

De Minister-Voorzitter, belast met Ruimtelijke
Ordening, Ondergeschikte Besturen en Tewerkstel-
ling,

Par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-President, charge de 1'Amenagement
du Territoire, des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi,

Charles PICQUE Charles PICQUE

De Minister van Huisvesting, Leefmilieu, Natuur-
behoud en Waterbeleid,

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau,

Georges DESIR Georges DESIR
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OVEREENKOMST

tussen de Regering en de Vlaamse Executieve,
de Waalse Gewestexecutieve en

de Executieve van het Brusselse Gewest
betreffende de regeling van de schulden
van het verleden en de ermede verband

houdende lasten inzake sociale huisvesting

CONVENTION

entre Ie Gouvernement et 1'Executif flainand,
1'Executif regional wallon et

1'Executif de la Region bruxelloise
relative au reglement des dettes

du passe et charges s'y rapportant
en matiere de logement social

Overwegende dat de wet van 5 maart 1984 betref-
fende de saldi en de lasten van het verleden van de
Gemeenschappen en de Gewesten en de nationale
economische sectoren, inzonderheid artikel 2, § 2, een
verdeling voorziet van de lasten van het verleden van
de sociale huisvesting tussen de Staat en de Gewesten.

Overwegende dat de wet van 28 december 1984 tot
afschaffing of herstructurering van sommige instellin-
gen van openbaar nut ondermeer de afschaffing voor-
ziet van de Nationale Maatschappij voor de Huisves-
ting en de Nationale Landmaatschappij en dat een
Amortisatiefonds opgericht wordt om de lasten van
het verleden te beheren.

Overwegende dat het Overlegcomite van 25 novem-
ber 1986 een beslissing heeft genomen met b'etrekking
tot de regeling van de aflossing van de fasten van het
verleden en de inspanning van de Gewesten in het
globale spaarplan van de Regering.

Aangezien het van belang is deze aflossing van de
lasten van het verleden op een gecoordineerde wijze te
laten gebeuren in een organisme dat het globale
beheer ervan waarneemt en dat zowel voor rekening
van de Regering als van de Gewestexecutieven
optreedt.

Aangezien het Amortisatiefonds van de leningen
voor de sociale huisvesting, dat in het bijzonder voor
dit gecoordineerd beheer is opgericht, de meest
geschikte instelling is voor het verzekeren van een enig
beheer.

Aangezien het nodig is de respektieve rechten en
plichten van Regering en Gewestexecutieven ten over-
staan van het Amortisatiefonds vast te stellen.

Aangezien het principe van de verdeling van de
lasfen van het verleden van de sociale huisvesting
tussen enerzijds Staat en Gewesten en anderzijds
tussen de Gewesten onderling moet vastgelegd wor-
den.

Considerant que la loi du 5 mars 1984 relative aux
soldes et aux charges du passe des Communautes et
des Regions et aux secteurs economiques nationaux,
notamment 1'article 2, § 2, prevoit une repartition des
charges du passe du logement social entre 1'Etat et les
Regions-

Considerant que la loi du 28 decembre 1984 portant
suppression ou restructuration de certains organismes
d'interet public prevoit notamment la suppression de
la Societe nationale du logement et de la Societe
nationale terrienne et qu'est cree un Ponds d'amortis-
sement destine a gerer les charges du passe.

Considerant que Ie Comite de Concertation du
25 novembre 1986 a pris une decision relative au
reglement de 1'amortissement des charges du pass6 et a
1'effort des Regions 'dans Ie cadre du plan global
d'economic du Gouvernement.

Considerant qu'il importe d'assurer 1'amortissement
des charges du pass6 d'une maniere coordonnee par un
organisme qui en assure la gestion globale et qui agit
tant pour Ie compte du Gouvernement que pour celui
des Executifs regionaux.

Considerant que Ie Fonds d'amortissement des
emprunts du logement social specialement cree pour
cette gestion coordonnee est 1'organisme Ie plus appro-
prie pour assurer une gestion unique.

Considerant qu'il est necessaire de fixer les droits et
obligations du Gouvernement et des Executifs regio-
naux a 1'egard du Fonds d'amortissement.

Considerant qu'il y a lieu de fixer Ie principe de la
repartition des charges du passe du logement social
entre d'une part 1'Etat et les Regions et,d'autre part,
entre les Regions entre elles.

DEELI

Regelt de principes van de verdeling van de lasten
van het verleden van de sociale huisvesting.

PARTIE I"

Elle regle les principes de la repartition des charges
du passe du logement social.
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DEEL II PARTIE II

Regelt de oprichting van het amortisatiefonds van
de leningen voor de sociale huisvesfing.

Het komt de Koning toe de principes van de wet
van 28 december 1984 toe te passen door de datum van
de effectieve afschaffing van de instellingen voor
sociale huisvesting vast te stellen. Deze datumbepaling
hangt evenwel af van drie voorwaarden :

1. het opiossen van het verdelingsprobleem inzake de
schulden van het verieden, ontstaan uit de investe-
ringen verricht in de sociale huisvesting;

2. het bestaan in elk Gewest van een instelling, die
operationeel is en in staat de bevoegdheden, het
personeel en de werkzaamheden van de afge-
schafte maatschappijen over te nemen;

3. het oprichten van een instelling belast met de
financiele dienst van de voorschotten en leningen
weike de afgeschafte Nationale Maatschappijen
houden.

Deze instelling, met name het Amortisatiefonds van
de leningen voor de sociale huisvesting, heeft meer-
dere kenmerken.

1. Samenwerking

Het Fonds wordt opgericht ter bevordering van de
samenwerking tussen de Staat en de Gewesten ten
einde op lange termijn het probleem van de schulden
van het verieden op te lessen. Uit dien hoofde is zijn
raad van bestuur paritair samengesteld uit vertegen-
woordigers van de Staat eh van de drie Gewesten. Het
is een publiekrechtelijke vereniging. Zijn emissies,
tenslotte, geschieden onder Staatswaarborg.

Elle regle les statuts du Ponds d'amortissement des
emprunts du logement social.

C'est au Roi qu'il revient de mettre en oeuvre les
principes de la loi du 28 decembre 1984 en decidant de
la date de la suppression effective des institutions du
logement social. Or la determination de cette date est
en fait subordonnee a un triple prealable :

1. la solution du probleme pos6 par la repartition des
dettes du passe engendrees par les investissements
realises en matiere de logement social;

2. 1'existence dans chacune des Regions d'une institu-
tion similaire aux societes supprimees, operation-
nelle et susceptible de reprendre les competences,
Ie personnel et les activites de celles-ci;

3. la creation d'un organisme charge d'effectuer Ie
service financier des avances et emprunts dont les
Societes nationales supprimees sont titulaires.

L'organisme vise, denomme Ie Fonds d'amortisse-
ment des emprunts du logement social, a plusieurs
aspects.

1. La cooperation

Le Fonds est cree pour promouvoir la cooperation
entre 1'Etat et les Regions en vue de resoudre a long
terme le probleme des dettes du passe. A ce titre, son
Conseil d'Administration est constitue paritairement
de representants de 1'Etat et de representants des trois
Regions. II est une association de droit public. II
beneficie enfin, pour ses emissions de la garantie de
1'Etat.

2. Centralisatie van de financiele stromen 2. La centralisation des flux financiers

In het Ponds convergeren allerlei bijdragen van de
Gewesten en de Staat voor de financiele dienst van de
overgenomen leningen der huisvestingsmaatschap-
pijen. Deze bewust gewilde centralisatie van de finan-
ciele stromen verzekert de financiele dienst met de op
dit terrein vereiste regelmaat en stiptheid. De obliga-
tiehouders van de ontbonden nationale maatschap-
pijen worden tevens gerustgesteld omtrent het lot van
hun vorderingen, weike het Fonds nauwgezet dient te
honoreren.

3. Vrijwillige bijdrage

Buiten een opgelegd jaarnunimum kan elk Gewest
naar goeddunken de hoogte van zijn tussenkomst
bepalen.

Le Fonds est le lieu vers lequel convergent les
contributions de toutes natures des Regions et de
1'Etat au service financier des emprunts repris des
Societes de logement social. Cette centralisation des
flux financiers a ete voulue pour permettre d'assurer le
service financier avec la regularity et la ponctualite qui
s'imposent dans ce domaine. Comme tel, il rassurera
les obligataires des Societes nationales dissoutes sur le
sort de leurs creances qu'il est charge d'honorer
scrupuleusement.

3. La contribution volontaire

Au-dela d'un minimum annuel exige, chaque
Region sera libre de fixer comme elle 1'entend la
hauteur de son intervention.
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Deze kan varieren in de tijd volgens de budgettaire
noodwendigheden van elk Gewest. Het staat elk
Gewest tevens vrij een snel of langzaam aflossings-
tempo aan te houden ten opzichte van de voor
meerdere jaren geldende vervalboeken. De jaarlijkse
winstdervingen worden gedekt door leningen onder
Staatsgarantie.

Celle-ci peut varier dans Ie temps en fonction des
contraintes budgetaires propres a chacune d'elles. II
est egalement loisible a chaque Region de determiner
un rythme d'amortissement rapide ou plus lent au
regard des echeanciers portant sur plusieurs annees.
Les manques a gagner annuels seront converts par
1'emprunt auquel s'attache la garantie de 1'Etat.

4. Beperking van de herfinancieringskosten 4. La limitation du cout du refinancement

Tot beperking van de herfinancieringskosten, zijn
ter vermijding van een verstoring in de betrekkingen
tussen de Gewesten en de Staat, doordat deze laatste
ten koste van eerstgenoemden middelen zou verwer-
ven uit de roerende voorherfing, worden de leningen
van het Fonds uit hoofde van hun inschrijvers vrijge-
steld van de roerende voorheffing en van de vennoot-
schapsbelasting, overeenkomstig artikelen 48 en 49
van de wet van 4 augustus 1986 houdende fiscale
bepalingen.

De functionering en de andere kenmerken van de
nieuwe instelling worden meer in het bijzonder bestu-
deerd in de hierna volgende ontleding van de artike-
len. Evenwel dient nog vermeld te worden, in verband
met het personeel, dat de Regering de intentie heeft
om, met inachtneming van verworven rechten en de
principes gesteld door de transfertbesluiten, de mede-
werking van de personeelsleden van de afgeschafte
instellingen te verwerven met voorkeur voor degenen
die de taken uitvoeren weike aan het Fonds zullen
.opgedragen worden alsmede de kosteloze medewer-
king van de Administratie van de Thesaurie van het
Ministerie van Financien aan het Fonds toe te kennen.

En vue de limiter Ie cout de financement et d'eviter
de fausser 1'equilibre des rapports entre les Regions et
1'Etat en attribuant b ce dernier une ressource que
constitue Ie precompte mobilier supporte principale-
ment par les premieres, les emprunts emis par Ie Fonds
seront dans Ie chef de leurs souscripteurs, exempts de
precompte mobilier et de taxation a l'imp6t des
societes conformement aux articles 48 et 49 de la loi du
4 aout 1986 portant des dispositions fiscales.

Les regles de fonctionnement et les autres caracte-
ristiques du nouvel organisme feront 1'objet d'une
etude plus detaillee dans 1'analyse des articles qui suit.
II faut cependant encore dire que 1'intention du
Gouvernement est en matiere de personnel, de susci-
ter, dans Ie respect des droits acquis et des principes
poses par les arretes de transfert, la collaboration des
membres du personnel des institutions supprimees,
avec une preference pour ceux qui y exercent les
taches qui seront devolues au Ponds et d'accorder la
collaboration gratuite de 1'Administration de la Treso-
rerie du Ministere des Finances.

Ontleding van de artikelen Analyse des articles

Bij artikel 8 wordt de instelling opgericht. Artikel 9
definieert haar statutaire opdracht.

Onder « lening » dient men in het bijzonder te
verstaan :
a) de voorschotten door de Staat aan de Nationale

Maatschappij voor de Huisvesting verstrekt van
1920 tot 1927, waarvan sommige nog afgelost
worden;

b) de leningen, nummers 1 tot 6, onder Staatswaar-
borg uitgegeven door de Nationale Maatschappij
voor de Huisvesting;

c) de leningen onder Staatswaarborg uitgegeven of uit
te geven door de Nationale Maatschappij voor de
Huisvesting, vanaf 1951 onder het stelsel van de
wet van 15 april 1949;

d) dezelfde leningen uitgegeven of uit te geven door
de Nationale Landmaatschappij vanaf 1951;

e) de voorschotten door de Staat aan de Nationale
Landmaatschappij verstrekt van 1936 tot 1949;

L'article 8 institue 1'organisme. L'article 9 donne
une definition de sa mission statutaire.

II y a lieu de preciser que, par « emprunt », on
entend :
a) les avances faites a la Societe nationale du loge-

ment par 1'Etat de 1920 a 1927, dont certaines sont
encore en cours de remboursement;

b) les emprunts emis par la Societe nationale du
logement sous la garantie de 1'Etat et portant les
numeros 1 a 6;

c) les emprunts emis par la Societe nationale du
logement sous Ie regime de la loi du 15 avril 1949 et
garantis par 1'Etat, emprunts qui ont ete emis ou ^.
emettre ^ partir de 1951;

d) les memes emprunts emis ou a emettre par la
Societe nationale terrienne a partir de 1951;

e) les avances faites a la Societe nationale terrienne
par 1'Etat de 1936 a 1949;
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f ) de voorschotten door de Staat aan de Nationale
Maatschappij voor de Huisvesting verstrekt in
1985;

g ) de lening toegestaan bij koninklijk besluit van
25 September 1986 ten einde aan de Schatkist de
voorschotten terug te betalen die zij van januari tot
augustus 1986 verstrekt heeft aan de Nationale
Maatschappij voor de Huisvesting en de Nationale
Landmaatschappij.

h) de lening toegestaan bij koninklijk besluit van
5 december 1986 ten einde de lasten te herfinancie-
ren van leningen die onder Staatswaarborg uitgege-
ven zijn voor 1 januari 1986 en die vervallen voor
1januari 1987.

De verdeling van de lasten van de leningen gebeurt
op basis van de principes van de wet van 5 maart 1984
betreffende de saldi en de lasten van het verleden van
de Gemeenschappen en de Gewesten en de nationale
economische sectoren.

Voorts dient gepreciseerd te worden dat de midde-
len van het Fonds de opbrengst omvatten van de
annui'teiten op voormelde leningen verschuldigd aan
de Gewesten gedurende 66 jaar wat betreft de leningen
van de Nationale Maatschappij voor de Huisvesting en
gedurende 30 jaar wat betreft de leningen van de
Nationale Landmaatschappij.

Beide soorten van terugbetalingen vormen met de
overdrachten van de Staat en de Gewesten de grond-
slag voor de aflossing op lange termijn van de schulden
van de sociale huisvesting.

Artikel 10 leidt de beschrijving, de organisatie en de
verdeling van de bevoegdheden in de schoot van de
instelling in.

De organen van de instelling zijn de Raad van
bestuur en de Bestuursdirecteur.

Artikel 12 beschrijft de wijze van benoeming van de
bestuurders en de Voorzitter van de Raad. Er is het
principe van de herroeping van de bestuurders naar
goeddkunken van de Overheid die hen gekozen heeft.
Dit principe werd in het bijzonder voor de Gewesten
aangehouden om de leden van de Executieven de
mogelijkheid te geven in de Raad steeds over een
woordvoerder naar hun keuze te beschikken, gelet op
het gewicht van de budgettaire last van de aflossing
van de schulden van het verleden en de beleidsmoge-
lijkheden die ervoor kunnen worden uitgewerkt. .

Artikel 14 omschrijft de aanstelling en de bevoegd-
heid van de Bestuursdirecteur.

Artikel 15 somt de middelen op, onderverdeeld in
twee categorieen : de eigen middelen, waarmede de
administratiekosten bestreden worden en de middelen
voor het vervullen van de statutaire opdracht van het
Fonds.

f ) les avances octroyees par 1'Etat h la Societe natio-
nale du logement en 1985;

g ) 1'emprunt autorise par 1'arrete royal du 25 septem-
bre 1986 pour remboursement au Tresor des avan-
ces que celui-ci a faites a la Societe nationale du
logement et a la Societe nationale terrienne de
janvier a aout 1986; ' ,

h) 1'emprunt autorise par 1'arrete royal du 5 decembre
1986 pour Ie refinancement des charges d'emprunts
emis avant Ie 1° janvier 1986 sous la garantie de
1'Etat et dont 1'echeance est anterieure au 1" jan-
vier 1987.

La repartition des charges des emprunts est faite sur
base des principes de la loi du 5 mars 1984 relative aux
soldes et aux charges du passe des Communautes et
des Regions et aux secteurs economiques nationaux.

Semblablement, il est utile de preciser que les
ressources du Fonds contiennent Ie produit des annui-
tes dues aux Regions pour les emprunts precites
pendant une periode de 66 ans pour les emprunts de la
Societe nationale du logement et pendant une periode
de 30 ans pour les emprunts de la Societe nationale
terrienne.

Ces deux sortes de remboursements, avec les trans-
ferts de 1'Etat et des Regions constituent la base de
1'amortissement a long terme des dettes du logement
social.

Avec 1'article 10 commence la description, 1'organi-
sation, et la repartition des pouvoirs au sein de 1'orga-
nisme.

Les organes de 1'institution sont Ie Conseil d'admini-
stration et Ie directeur d'administration.

L'article 12 precise Ie mode de nomination des
administrateurs et du President du Conseil. II traite du
principe de la revocation des administrateurs au gre de
i'Autorite qui les a choisis. Ce principe a ete retenu,
plus particulierement dans Ie cas des Regions pour
permettre aux membres des Executifs de disposer en
tout temps au sein du Conseil d'un porte-parole de leur
choix, vu 1'importance de la charge budgetaire que
1'amortissement des dettes du passe represente et les
differentes politiques qui peuvent etre elaborees pour
y repondre.

L'article 14 decrit Ie mode de designation et les
attributions du Directeur d'administration.

L'article 15 enumere les ressources et les divise en
deux categories : les ressources propres, destinees a
supporter les frais d'administration et les ressources
destinees a permettre au Fonds d'assurer sa mission
statutaire.
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Artikel 16 bepaalt de waarborg gegeven door de
Gewesten voor de betalingen aan het Amor-
tisatiefonds.

Zoals artikel 15 doet voor de ontvangsten, verdeelt
artikel 17 de uitgaven in twee categorieen : de
administratiekosten en de kosten in verband met de
statutaire opdracht.

De regionale huisvestingsmaatschappijen zijn belast
met de inning van de terugbetalingen van de erkende
huisvestingsmaatschappijen van de Nationale Maat-
schappij voor de Huisvesting alsmede van de terug-
betalingen van de hypothecaire schuldenaars van de
Nationale Landmaatschappij.

Bij artikel 18 verkrijgt het Ponds een leningsvermo-
gen onder staatswaarborg overeenkomstig de bijzon-
dere fiscale bepalingen die voor deze leningen gelden.

Hun bestemming wordt limitatief omschreven in
artikel 19, terwiji artikel 20 nog andere beperkingen
opiegt, echter in verband met het verwerven van
roerende en onroerende goederen.

De Regering sluit het aanwenden van het Fonds als
gerieflijk budgettair hulpmiddel of als orgaan van enig
grondbeleid uit en wenst dit duidelijk te onderstrepen.

Artikel 22 vestigt het beginsel van het ter beschik-
king stellen van personeelsleden door de nationale en
de gewestelijke overheden.

Het werd niet nuttig geacht afzonderlijke artikelen
te wijden aan de verplichtingen vervat in de wet van
16 maart 1954, zoals het boekhoudkundig reglement
(afschrijvingen, speciale reserves en provisies, vaststel-
ling van de resultaten, schattingswijzen der bestandde-
len van het vermogen), de Regeringscommissaris, de
Revisoren.

Beheersbeslissingen op initiatief van de voogdij-
minister, in casu de Minister van Financien, kunnen dit
opvangen.

Wat betreft de plaatsingsmodaliteiten van tijdelijk
beschikbare gelden in afwachting van hun bestem-
ming, zoals een leningsopbrengst, werd geoordeeld dat
het niet nuttig was door bijzondere statutaire
bepalingen af te wijken van de bij de wet van 16 maart
1954 ingestelde of toegepaste regeling. Reeds nu is het
te voorzien dat deze plaatsingen zullen geschieden op
een postrekening of in schatkistcertificaten.

L'article 16 determine la garantie donnee par les
Regions pour les paiements au Fonds d'amortisse-
ments.

Comme 1'article 15 Ie fait pour les recettes, 1'arti-
cle 17 divise les depenses en deux categories : les
depenses d'administration et celles qui relevent de
1'execution par Ie Fonds de sa mission statutaire.

Les Societes regionales de logement sont chargees
du recouvrement des remboursements des societes
agreees de la Societe nationale du logement et des
remboursements des debiteurs hypothecates de la
Societe nationale terrienne.

L'article 18 attribue au Fonds une capacite
d'emprunter sous la garantie de 1'Etat et conforme-
ment aux dispositions fiscales particulieres qui concer-
nent ces emprunts.

Leur affectation est precisee d'une facon limitative a
1'article 19 tandis que Particle 20 impose d'autres
limitations mais relatives celles-ci a 1'acquisition de
biens meubles et immeubles.

Le Gouvernement estime que Ie Fonds ne doit
devenir ni un auxiliaire budgetaire commode, ni 1'or-
gane d'une quelconque politique fonciere et tient a
consigner clairement cette preoccupation.

L'article 22 decide du principe de la mise a disposi-
tion de membres du personnel par les autorites natio-
nales et regionales.

***

II n'a pas ete juge utile de consacrer des articles
particuliers aux obligations nees de la loi du 16 mars
1954, telles que le reglement comptable (amortisse-
ments, reserves speciales et provisions, determination
des resultats, modes d'estimation des elements consti-
tutifs du patrimoine), le Commissaire du Gouverne-
ment, les reviseurs.

Des decisions de gestion prises a 1'initiative du
ministre de tutelle, qui est le Ministre des Finances,
pourront y repondre valablement.

Quant aux modalites de placement des fonds tem-
porairement disponibles tels par exemple que le pro-
duit d'un emprunt avant son affectation definitive, il
n'a pas ete juge utile de deroger, par des dispositions
statutaires particulieres, aux regles etablies par ou en
application de la loi du 16 mars 1954. II est des a
present previsible que ces placements se feront soit au
compte de cheques postaux, soit en certificats de
tresorerie.
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Bestemd om de aflossing en de herfinanciering van
de schulden van de sociale huisvesting ook na het jaar
2000 voort te zetten is het Ponds een middel tot
samenwerking tussen de Gewesten en de Staat. Tegen-
over derden, in het bijzonder de obligatiehouders van
de binnenkort afgeschafte nationale maatschappijen,
geeft het Fonds de zekerheid van de regelmatige
verdere uitbetaling van interesten en kapitaalaf-
lossingen.

Ten opzichte van de kapitaahnarkt en de investeer-
ders, ten slotte, is het een lener onder Staatswaarborg
waarvan de leningen interessante fiscale voorwaarden
bieden.

Er werd overeengekomen :

tussen

enerzijds de Regering, vertegenwoordigd door de
Minister van Financien en

anderzijds

de Vlaamse Executieve vertegenwoordigd door de
heer G. Geens, Voorzitter, de Waalse Gewest-
executieve vertegenwoordigd door de heer M.
Wathelet, Voorzitter en de Executieve van het Brus-
selse
Gewest, vertegenwoordigd door de heer F.X. de
Donnea, Voorzitter, hierna « de Executieven »
genoemd :

Destine b poursuivre 1'amortissement et Ie refi-
nancement des dettes du logement social au-del^ de
1'an 2000, Ie Fonds se presente comrne un instrument
de collaboration entre les Regions et 1'Etat. Envers les
tiers, et plus particulierement envers les obligataires
des Societes nationales qui seront bientot supprimees,
il constitue 1'assuranee du maintien regulier du service
des interets et du remboursement du capital.

Vis-a-vis du marche des capitaux et des investisseurs
enfin, il est un emprunteur garanti par 1'Etat et dont
les emprunts sont assortis de conditions fiscales in-
teressantes.

II est convenu :

entre

. d'une part, Ie Gouvernement, represente par Ie
Ministre des Finances, et

d'autre part

1'Executif flamand, represente par M. G. Geens,
President, 1'Executif regional wallon, represente par
M. M. Wathelet, President et 1'Executif de la Region
bruxelloise, represente par M. F.X. de Donnea, Presi-
dent, ci-apres denommes « Les Executifs » :

DEEL I - De principes
van de verdeling van de lasten van het verleden

van de sociale huisvesting

Artikel 1. - De lasten van het verleden inzake sociale
huisvesting zijn de lasten in kapitaal, interestlasten en
bijkomende kosten van de leningen aangegaan met
Staatswaarborg enerzijds tot financiering van de voor
31 december 1985 vastgelegde investeringen alsmede
de achterstallen op deze leningen en anderzijds de
lasten met betrekking tot de leningen die aangegaan
zijn voor de financiering van de achterstallen in
interest en kapitaal op de vroeger aangegane leningen.

Art. 2. - De verdeling van de lasten tussen Staat en
Gewesten gebeurt overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 5 maart 1984 betreffende de saldi en de
lasten van het verleden van de Gemeenschappen en de
Gewesten en de nationale economische sectoren,
rekening houdend met de achterstallen verschuldigd
door respectievelijk de Staat en de Gewesten. Voor de
jaren 1987, 1988 en 1989 wordt het aandeel van de
Gewesten in de lasten verhoogd met telkens 4 miljard
als inspanning van de Executieven in het spaarplan van
de Regering.

PARTIE I" - Les principes
de la repartition des charges du passe

du logement social

Article I". - Les charges du passe en matiere de
logement social sont les charges en principal, interets
et frais accessoires des emprunts contractes ou a
contracter sous la garantie de 1'Etat en vue d'assurer Ie
financement, d'une part, des investissements engages
avant Ie 31 decembre 1985, ainsi que les arrieres sur les
emprunts et, d'autre part, des charges se rapportant
aux emprunts contractes en vue de financer des
arrieres en interets et principal sur les emprunts
contractes anterieurement.

Art. 2. - La repartition des charges entre 1'Etat et les
Regions a lieu conformement aux dispositions de la loi
du 5 mars 1984 relative aux soldes et aux charges du
passe des Communautes et des Regions et aux secteurs
economiques nationaux, tenant compte des arrieres
dus respectivement par 1'Etat et par les Regions. Pour
les annees 1987,1988 et 1989, la part des Regions dans
les charges est augmentee chaque fois de 4 milliards a
titre d'effort des Executifs dans Ie cadre du plan
d'economies du Gouvernement.
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Art. 3. - De door de erkende maatschappijen of de
hypothecaire schuldenaars op weike wijze ook ver-
schuldigde annui'teiten in verband met de voor
31 december 1985 vastgelegde en door leningen
gefinancierde investeringen, worden gemd en ge'incas-
seerd door de Gewesten of de organismen die zij, elk
wat hen betreft, daartoe oprichten. Die wiskundige
annui'teiten worden gestort aan het in artikel 5 be-
doelde Amortisatiefonds tot de schulden van het
verleden en de daarbij horende lasten inzake sociale
huisvesting voor het betrokken gewest volledig zijn
afbetaald.

Vanaf het ogenblik dat de terugbetalingen van de
erkende maatschappijen en de hypothecaire schulde-
naars die ten gunste van de Staat komen, de verplich-
tingen van de Staat inzake de lasten van de sociale
huisvesting zoals bepaald door de wet van 5 maart
1984 overschrijden, wordt dit positief saldo ter be-
schikking gesteld van de Gewesten volgens de oor-
sprong van de voormelde terugbetalingen.

Art. 4. - De verdeling van de lasten van het verleden
tussen de Gewesten onderling gebeurt overeenkomstig
de jaarlijks met leningen betaalde investeringen in elk
der Gewesten en het aandeel van ieder Gewest in de
achterstallige betalingen aan de maatschappijen.

Art. 5. - Een Amortisatiefonds wordt opgericht met
als opdracht :
a) het. honoreren van de verplichtingen van de ont-

bondenNMHendeNLM;
b) het afsluiten van herfinancieringsleningen voor de

herfinanciering van de lasten van het verleden van
de Gewesten vermeld in artikel 1 van onderhavig
protocol.

Art. 6. - Het Amortisatiefonds van de leningen van
de sociale huisvesting heeft de volgende inkomsten
die op afzonderlijke rekeningen voor de Staat en elk
der drie Gewesten worden aangerekend :
- de stortingen van de door de erkende maatschap-

pijen voor sociale huisvesting verschuldigde annui'-
teiten in verband met de voor 31 december 1985
vastgelegde en door leningen gefinancierde investe-
ringen alsmede de door hypothecaire schuldenaars
verschuldigde annui'teiten, dit alles na aftrek van
interestverhogingen op het geheel van die annui'tei-
ten bestemd voor het financieren van de werking
van de gewestelijke maatschappijen voor sociale
huisvesting;

- de stortingen door de Gewesten en de Staat.

Bij het niet nakomen van hun verplichtingen aan het
Amortisatiefonds in hoofde van de gewestelijke maat-
schappijen voor sociale huisvesting wordt door de
Minister van Financien een automatische inhouding
verricht op de dotaties van de Gewesten, die gestort
wordt aan het Amortisatiefonds.

Art. 3. - Les annuites dues par les societes agreees
ou par les debiteurs hypothecaires, ^ quelque titre que
ce soit, pour ce qui concerne les investissements
engages avant Ie 31 decembre 1985 et finances par
emprunts, sont recouvres et encaisses par les Regions
ou les organismes qu'elles creent a cet effet, chacun en
ce qui Ie concerne. Ces annuites mathematiques sont
versees au Ponds d'amortissement vis6 a 1'arti-
cle 5, jusqu'a ce que les dettes du pass6 et charges s'y
rapportant en matiere de logement social soient, pour
la Region concernee, entierement liquidees.

Des Ie moment ou les remboursements des societes
agreees et des debiteurs hypothecaires dus a 1'Etat
depasseront les obligations de 1'Etat en matiere de
charges du logement social tel que definie par la loi du
5 mars 1984, ce solde positif sera mis a la disposition
des Regions suivant 1'origine des remboursements
precites.

Art. 4. - La repartition des charges du passe entre
les Regions s'effectue en fonction des investissements
payes chaque annee par la voie d'emprunts dans
chacune des Regions et de la part de chaque Region
dans les arrieres de paiement aux societes.

Art. 5. - Un Ponds d'amortissement est cre6 avec
pour mission :
a) d'honorer les obligations de la SNL et de la SNT

dissoutes;
b) de conclure des emprunts de refinancement des-

tines au refinancement des charges des Regions
visees a 1'article 1" du present protocole.

Art. 6. - Le Ponds d'amortissement des emprunts
du logement social dispose des revenus suivants
imputes sur des comptes separes pour 1'Etat et pour
chacune des trois Regions :
- les versements des annuites dues par les societes

agreees du logement social et relatives aux investis-
sements engages avant le 31 decembre 1985 et
finances par emprunts et les annuites dues par les
debiteurs hypothecaires, le tout sous deduction des
chargements sur 1'ensemble de ces annuites destines
a financer le fonctionnement des societes regionales
de logement social;

- les versements par les Regions et 1'Etat.

En cas de non-respect par les societes regionales de
logement social, de leurs obligations vis-a-vis du Fonds
d'amortissement, une retenue est operee automatique-
ment par le Ministre des Finances sur les dotations des
Regions et versee au Fonds d'amortissement.
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Art. 7, - De administratiekosten van het Ponds
worden gedekt door de bijdragen gestort door de
gewestelijke maatschappijen voor de huisvesting vol-
gens de verdeelsleutel bedoeld in artikel 4 van onder-
havige overeenkomst.

Art. 7. - Les frais administratifs du Fonds sont
couverts par des contributions versees par les societes
regionales du logement selon la cle de repartition visee
a 1'article 4 de la presente convention.

DEEL 11 - Amortisatiefonds van de leningen
voor de sociale huisvesting

PARTIE 11 - Fonds d'amortissement des emprunts
du logement social

HOOFDSTUK I
Oprichting en maatschappelijk doel

Art. 8. - § 1. Een instelling van openbaar nut wordt
opgericht onder de naam « Amortisatiefonds van de
leningen voor de sociale huisvesting.», hierna ge-
noemd het Ponds.

De rechtspersoonlijkheid zai toegekend worden aan
het Fonds.

§ 2. Het Fonds wordt geplaatst onder het toezicht
van de Minister van Financien.

De regels van het toezicht zijn deze die van toe-
passing zijn op de parastatalen B in toepassing van de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut.

De zetel ervan is gevestigd in het administratief
arrondissement van Brussel hoofdstad.

Art. 9. - Het Fonds heeft als opdracht de financiele
dienst over te nemen en te verrichten van de in arti-
kel 1 van de overeenkomst bedoelde leningen, uitge-
geven met Staatswaarborg, door de Nationale Maat-
schappij voor de Huisvesting en de Nationale Land-
maatschappij en van de voorschotten door de Staat
toegekend aan de voornoemde maatschappijen in het
kader van het sociale huisvestingsbeleid.

Het Fonds treedt dienaangaande in de rechten en
plichten van de voornoemde maatschappijen.

Het Fonds kan herfinancieringsleningen aangaan
voor rekening van de Gewesten om hun aandeel in de
financiele dienst te financieren, dat de door de sociale
huisvestingsmaatschappijen verschuldigde anmri'teiten
overtreft.

CHAPITRE I"
Creation et objet social

Art. 8. - § I". II est cree un prganisme d'interet
public sous 1'appellation « Fonds d'amortissement des
emprunts du logement social », denomme ci-apres Ie
Fonds.

La personnalite juridique sera accordee au Fonds.

§ 2. Le Fonds est place sous Ie controle du Ministre
des Finances.

Les regles de controle sont celles qui sont d'applica-
tion aux parastataux B en vertu de la loi du 16 mars
1954 relative au controle de certains organismes d'in-
teret public.

Son siege est etabli dans 1'arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale.

Art. 9. - Le Fonds a pour mission de reprendre et
d'effectuer le service financier des emprunts vises a
1'article 1" de la convention, emis avec la garantie de
1'Etat, par la Societe nationale du logement et par la
Societe nationale terrienne et des avances accordees
par 1'Etat aux societes precitees dans le cadre de la
politique du logement social.

A ce titre, le Fonds est substitue dans les droits et
obligations des societes precitees.

Le Fonds peut contracter des emprunts de refi-
nancement pour le compte des Regions pour financer
leur part dans le service financier, qui depasse les
annuites dues par les societes de logement social.

HOOFDSTUK II
Organen en hun working

Art. 10. - De bestuursorganen van het Fonds zijn :

de raad van bestuur;
de bestuursdirecteur.

CHAPITRE II
Des organes et de leur fonctionnement

Art. 10. - Les organes d'administration du Fonds
sont :
- le conseil d'administration;
- le directeur d'administration.
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Art. 11. - De raad van bestuur is samengesteld uit
zes bestuurders, drie franstaligen en drie nederlands-
taligen, weike hetzij door de Koning hetzij door de
betrokken Executieve worden benoemd als volgt :

- drie bestuurders worden benoemd door de Koning
op voorstel van de Ministers van Financien en
Begroting;

- een bestuurder wordt benoemd door de Waalse
Gewestexecutieve;

- een bestuurder wordt benoemd door de Vlaamse
Executieve;

- een bestuurder wordt benoemd'door de Koning op
voorstel van de Executieve van het Brusselse
Gewest.

De bestuurders die door de Ministers van Financien
en Begroting en de Executieve van het Brusselse
Gewest worden voorgesteld moeten voor de helft
nederlandstaligen en voor de helft franstaligen zijn.

De Koning duidt tevens op voorstel van de Raad van
bestuur onder de zes bestuurders een Voorzitter met
twee derden meerderheid aan.

De Voorzitter zai beurtelings voor een periode van
een jaar aangesteld worden onder de vertegenwoordi-
gers van de Regering en die van de Executieven.

De beslissingen worden bij meerderheid van de
stemmen der aanwezige bestuurders genomen.

Bij staking van stemmen is de stem van de Voorzit-
ter doorslaggevend.

Art. 12. - De bestuurders worden voor zes jaar
benoemd. Hun mandaat is onbeperkt hernieuwbaar.

De helft van de mandaten wordt om de drie jaar
hernieuwd.

De eerste maal gebeurt de hernieuwing bij lot-
trekking.

Zij worden afgezet door de Overheid die hen
benoemd heeft.

In geval van overiijden, ontslag of afzetting van een
bestuurder wordt deze op dezelfde wijze vervangen.

Degene die in de plaats treedt van een bestuurder
voleindigt het mandaat van deze laatste.

Art. 13. - De Raad van bestuur heeft de meest
uitgebreide bevoegdheid. Hij bepaalt het beleid van de
instelling, hij beslist over de leningen en over het
verhaal op de garanten. Hij beheert de instelling bij
algemene of afzonderlijke beslissingen : hij gelast en
controleert hun uitvoering.

De Raad van bestuur gaat herfinancieringsleningen
aan bedoeld in artikel 2 op vraag van ieder betrokken
Gewest.

Art. 11. - Le Conseil d'administration est compose
de six administrateurs, trois d'expression francaise et
trois d'expression neerlandaise, nommes soit par le
Roi soit par 1'Executif concerne de la maniere
suivante :
- trois administrateurs sont nommes par le Roi sur

proposition des Ministres des Finances et du
Budget;

- un administrateur est nomme par 1'Executif regional
wallon;

- un administrateur est nomme par 1'Executif
flamand;

- un administrateur est nomme par le Roi sur proposi-
tion de 1'Executif de la Region bruxelloise.

Les administrateurs proposes par les Ministres des
Finances et du Budget et 1'Executif de la Region
bruxelloise doivent etre pour moitie d'expression neer-
landaise et pour moitie d'expression francaise.

Le Roi designe aussi sur proposition du Conseil
d'administration parmi les six administrateurs un Pre-
sident a la majorite des deux tiers.

Le President sera nomme pour une periode d'un an
alternativement parmi les representants du Gouver-
nement et ceux des Executifs.

Les decisions sont prises a la majorite des voix des
administrateurs presents.

En cas de partage, celle du President est prepon-
derante.

Art. 12. - Les administrateurs sont nommes pour six
ans. Leur mandat est renouvelable.

La moitie des mandats est renouvelee tous les trois
ans.

La premiere fois, le renouvellement est fait par
tirage au sort.

Us sont revoques par 1'Autorite par laquelle ils ont
ete nommes.

En cas de deces, de demission ou de revocation d'un
administrateur, celui-ci est remplace dans les memes
conditions.

Celui qui prend la place d'un administrateur acheve
le mandat de ce dernier.

Art. 13. -Le Conseil d'administration a les pouvoirs
les plus etendus; il definit la politique de 1'organisme,
il decide des emprunts et des recours aux garants; il
gere 1'organisme par des decisions d'ensemble ou
individuelles : il prescrit et contr61e leur execution.

Le Conseil d'administration conclut les emprunts de
refinancement, dont question a 1'article 2, sur
demande de chaque Region concernee.
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De Raad van bestuur.benoemt de personeelsleden,
met uitzondering van de Bestuursdirecteur, overeen-
komstig de wettelijke en reglementaire bepalingen, die
van toepassing zijn op de staatsambtenaren.

Art. 14. - De leidend ambtenaar wordt door de
Koning benoemd op een kandidatenlijst die opgesteld
wordt door de krachtens artikel 4 bevoegde overheden
voor de benoeming van de leden van de Raad van
bestuur. De leidend ambtenaar heeft de graad van
Bestuursdirecteur. Hij voert de beslissingen uit van de
raad van bestuur, waarvan hij de verslaggever en de
secretaris is. Hij leidt, coordineert en controleert het
werk van de administratie.

Le Conseil d'administration nomine les membres du
personnel a 1'exception du Directeur d'administration,
conformement aux dispositions legales et regle-
mentaires applicables aux agents de 1'Etat.

Art. 14. - Le fonctionnaire dirigeant est nomme par
le Roi sur une liste de candidats etablie par les
autorites competentes en vertu de 1'article 4 pour
nommer les membres du Conseil d'administration. Le
fonctionnaire dirigeant est revetu du grade de Direc-
teur d'administration. II execute les decisions du
Conseil d'administration dont il est le rapporteur et le
secretaire. II dirige, coordonne et contr61e les travaux
de 1'administration.

HOOFDSTUK III
Financien en goederen

Art. 15. - De middelen van het Fonds zijn
tweeerlei :
a) de eigen middelen gevormd door de bijdragen, die

door de gewestelijke huisvestingsmaatscbappijen
gestort worden ter dekking van de administratieve
uitgaven van het Ponds overeenkomstig de ver-
delingscriteria vastgesteld tussen de Staat en de
Gewesten;

b) de middelen bestemd tot het verzekeren van de
statutaire opdracht en bestaande uit :
1. de wiskundige annuiteiten van de door de
Nationale Maatschappij voor de Huisvesting
opgenomen leningen en ontvangen voorschotten
verschuldigd door de Nationale Maatschappij yoor
de Huisvesting of de gewestelijke huisves-
tingsm-aatschappijen;
2. de wiskundige annui'teiten van de door de
Nationale Landmaatschappij opgenomen leningen
en ontvangen voorschotten verschuldigd door de
Nationale Landmaatschappij of de gewestelijke
huisvestingsmaatschappijen;
3. de bijdragen van de Gewesten tot de financiele
dienst van de bovenvermelde leningen van de twee
nationale maatschappijen, alsook hun eventuele
vrijwillig vermeerderde bijdragen;
4. de bijzondere bijdragen, verschuldigd door de
Gewesten, indien bij het in gebreke blijven van de
nationale en de gewestelijke huisvestingsmaat-
schappijen, de ontvangsten bepaald onder punt 1
en 2 hierboven lager zijn dan het voorziene bedrag
overeenkomstig hun respectieve amortisatie-
tabellen;
5. de bedragen die de Staat ter beschikking stelt
van de Gewesten ter uitvoering van artikel 2, § 2,
van de wet van 5 maart 1984'betreffende de saldi en
de lasten van het verleden van de Gemeenschap-
pen en de Gewesten en de nationale economische
sectoren;

CHAPITRE III
Des finances et des biens

Art. 15. - Les ressources du Fonds se divisent en
deux categories :
a) les ressources propres constitutes par les contribu-

tions versees par les societes regionales du loge-
ment pour la couverture des frais administratifs du
Fonds suivant les principes de repartition arretes
entre 1'Etat et les Regions;

b) les ressources destinees a assurer la mission
statutaire et qui comportent :
1. les annuites mathematiques des emprunts leves
ou avances recues par la Societe nationale du
logement, qui sont dues par la Societe nationale du
logement ou les societes regionales du logement;

2. les annuites mathematiques des emprunts leves
ou avances re9ues par la Societe nationale ter-
rienne, qui sont dues par la Societe nationale
terrienne ou les societes regionales du logement;

3. les contributions des Regions au service finan-
cier des emprunts susvises des deux Societes
nationales ainsi que leurs majorations volontaires
eventuelles;
4. les contributions speciales dues par les Regions
lorsque par suite de defaillances des societes natio-
nales ou regionales du logement, les recettes
definies sous les points 1 e,t 2 ci-dessus sont
inferieures au montant prevu conformement a leurs
tableaux d'amortissement respectifs;

5. les sommes mises par 1'Etat a la disposition des
Regions en execution de 1'article 2, § 2, de la loi du
5 mars 1984 relative aux soldes et aux charges du
passe des Communautes et des Regions et aux
secteurs economiques nationaux;
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6. de bedragen die de Staat stort om de financiele
dienst te verzekeren van de leningen die de twee
nationale maatschappijen hebben afgesloten voor
1januari 1975;
7. alle andere bedragen;
8. ter aanvulling, de opbrengst van de leningen
waarvoor het Fonds machtiging tot uitgifte zou
verkrijgen.

Art. 16. - Bij het niet nakomen van hun verplich-
tingen aan het amortisatiefonds in hoofde van de
gewestelijke maatschappijen voor sociale huisvesting,
en de Gewesten wordt ambtshalve door de Minister
van Financien een inhouding verricht op de dotaties
van de Gewesten die doorgestort wordt aan het Fonds.

Art. 17. -De uitgaven van de instelling zijn :
a) de administratiekosten;
b) de bedragen we Ike, in hoofdsom en in financiele

lasten, de verschillende vervaldagen van de finan-
ciele dienst van de overgenomen en de uitgegeven
leningen alsmede de ontvangen voorschotten uit-
maken.

Art. 18. - Het Fonds kan bij koninklijk besluit
worden gemachtigd om te lenen onder Staatswaar-
borg, op voorstel van de Minister van Financien,
overeenkomstig de artikelen 48 en 49 van de wet van
4 augustus 1986 houdende fiscale bepalingen.

Art. 19. - De opbrengst van de leningen mag tot
geen andere doeleinden worden aangewend dan voor
de financiering van het gedeelte van de lasten dat de
bijdragen van de Gewesten overtreft, rekening
houdend met om het even weike Staatstussenkomst in
hun voordeel en met het verhaal op de garanten.

Art. 20. - Het Fonds mag slechts de goederen
(roerende en onroerende) bezitten die onontbeerlijk
zijn voor het uitoefenen van zijn opdracht.

Art. 21. - In de boekhouding van de instelling wordt
een reserve zonder bepaalde aanwending geopend. Zij
verkrijgt het batig saldo van de opbrengsten en lasten
in verband met haar administratie.

Haar maximumbedrag is vastgesteld op 50 miljoen.
Boven dit bedrag worden de overschotten aangewend
zoals bepaald in het volgende lid.

Het overschot van de middelen op de uitgaven dat
het gedeelte van de leningen ten laste van de Staat
betreft, wordt hetzij terugbetaald aan de Gewesten
hetzij gebruikt door de financiele dienst te hunnen
laste, in beide gevallen volgens de onder hen vastge-
stelde verdeelsleutels.

6. les sommes versees par 1'Etat pour assurer Ie
service financier des emprunts conclus par les deux
societes nationales avant Ie 1" janvier 1975;

7. toutes autres sommes;
8. a titre suppletif, Ie produit des emprunts que Ie
Fonds peut etre autorise a emettre.

Art. 16. - En cas de non-respect par ies societes
regionales de logement social et des Regions de leurs
obligations vis-a-vis du Fonds, Ie Ministre des Finances
opere d'office une retenue sur les dotations des
Regions et la verse au Fonds.

Art. 17. - Les depenses de 1'organisme sont :
a) les depenses d'administration;
b) les sommes formant, en capital et en charges

financieres, les differentes echeances du service
financier des emprunts repris et des emprunts emis
ainsi que des avances recues.

Art. 18. - Le Fonds peut etre autorise par arrete
royal a emprunter sous la garantie de 1'Etat sur la
proposition du Ministre des Finances, conformement
aux articles 48 et 49 de la loi du 4 aout 1986 portant des
dispositions fiscales.

Art. 19. - Le produit des emprunts ne peut etre
affecte a d'autres buts qu'au financement de la partie
des charges qui excede les contributions des Regions
compte tenu des interventions de 1'Etat en faveur de
celles-ci a quelque titre que ce soit et du recours aux
garants.

Art. 20. - Le Fonds ne peut posseder que les biens
(meubles et immeubles) qui sont indispensables ^
1'exercice de sa mission.

Art. 21. - II est ouvert dans la comptabilitd de
1'organisme une reserve sans affectation speciale. Elle
recueille le solde excedentaire des produits et charges
qui concernent son administration.

Son montant maximum est fixe a 50 millions de
francs. Au-dela de ce montant, les excedents sont
affectes de la maniere determinee a 1'alinea suivant.

L'excedent des ressources sur les depenses qui
concernent la part des emprunts a charge de 1'Etat est
soit ristourne aux Regions, soit utilise au service
financier qui est a leur charge, dans les deux cas,
suivant les cles de repartition arretees entre elles.
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HOOFDSTUK IV
Overgangsbepalingen en slotbepalingen

Art. 22 - AHe betrekkingen van het Fonds kunnen
slechts bekleed worden door personeelsleden die in
dienst zijn in de Ministeries en de instellingen van
openbaar nut die onder het gezag, de voogdij of het
toezicht staan van de Staat, de Gemeenschappen of de
Gewesten en die titularis zijn van een graad overeen-
stemmend met het niveau van hun nieuwe betrekking.

De detachering van de personeelsleden wordt
gezamenlijk beslist door de Minister van Financien en
door de Minister of de Overheid, die daartoe gemach-
tigd is in de Dienst van oorsprong.

Art. 23. - Deze overeenkomst treedt in working op
datum van haar ondertekening.

Brussel, 4 mei 1987.

CHAPITRE IV
Dispositions transitoires et dispositions finales

Art. 22 - Tous les emplois du Fonds ne peuvent etre
occupes que par des membres du personnel qui sont
actuellement en fonction dans les ministeres et les
organismes d'interet public relevant de 1'autorite, de la
tutelle ou du pouvoir de contr61e de 1'Etat, des
Communautes ou des Regions et qui sont titulaires
d'un grade correspondant au niveau de leur nouvel
emploi.

Le detachement des membres du personnel est
decide conjointement par le Ministre des Finances et
par le Ministre ou par 1'autorite qui est, dans le Service
d'origine, competent pour 1'autoriser.

Art. 23. - La presente convention entre en vigueur le
jour de sa signature.

Bruxelles, le 4 mai 1987.

De Minister van Financien,

Marc EYSKENS

De Minister van het Brusselse Gewest,

F.X. de DONNEA

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve,

Gaston GEENS

De Voorzitter van de Waalse Gewestexecutieve,

Melchior WATHELET

Le Ministre des Finances,

Marc EYSKENS

Le Ministre de la Region bruxelloise,

F.X. de DONNEA

Le President de 1'Executif flamand,

Gaston GEENS

Le President de 1'Executif regional wallon,

Melchior WATHELET
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AANHANGSEL VAN DE OVEREENKOMST
van 4 mei 1987 tussen de Regering en

de Vlaamse Executieve, de Waalse Gewestexecutieve
en de Executieve van het Brusselse Gewest
, betreffende de regeling van de schulden

van het verleden en de ermede verband
houdende lasten inzake sociale huisvesting

AVENANT A LA CONVENTION
du 4 mai 1987 entre Ie Gouvernement et

1'Executif flamand, 1'Executif regional wallon
et 1'Executif de la Region bruxelloise

relative an reglement des dettes
du passe et charges s'y rapportant

en matiere de logement social

Tussen de Regering, vertegenwoordigd door de
heer Ph. Maystadt, Minister van Financier!,

enerzijds,

en de Vlaamse Executieve, vertegenwoordigd door de
heer G.Geens, Voorzitter, de Waalse Gewestexecu-
tieve, vertegenwoordigd door de heer B. Anseime,
Voorzitter, en de Executieve van het Brusselse Ge-
west, vertegenwoordigd door de heer Ph. Moureaux,
Voorzitter,

anderzijds, wordt overeengekomen wat volgt :

Artikel 1. - De artikelen 5,9,13,16,18 en 19 van de
Overeenkomst van 4 mei 1987 worden vervangen door
de volgende bepalingen :

Art. 5. - Een Amortisatiefonds wordt opgericht met
als opdracht :
a) het honoreren van de verplichtingen van de ont-

bonden NMH en de NLM;
b) het afsluiten van herfinancieringsleningen voor de

herfinanciering van de lasten van het verleden van
de Staat en van de Gewesten, vermeld in artikel 1
van onderhavig protocol, volgens de handelwijze
beschreven in artikel 13bis.

Art. 9. - Het Fonds heeft als opdracht de financiele
dienst over te nemen en te verrichten van de in arti-
kel 1 van de overeenkomst bedoelde leningen, uitge-
geven met Staatswaarborg door de Nationale Maats-
chappij voor de Huisvesting en de Nationale Land-
maatschappij, en van de voorschotten door de Staat
toegekend aan de voornoemde maatschappijen in het
kader van het sociale huisvestingsbeleid.

Het Fonds treedt dienaangaande in de rechten en
plichten van de voornoemde maatschappijen.

Het Fonds kan herfinancieringsleningen aangaan
voor rekening van de Staat en van de Gewesten om
hun aandeel in de Financiele dienst te financieren, dat
de door de sociale huisvestingsmaatschappijen ver-
schuldigde annuiteiten overtreft.

De verrichtingen uitgevoerd voor rekening van de
Staat en de gedetailleerde kosten ervan worden afzon-
derlijk geboekt.

Entre Ie Gouvernement, represente par M. Ph.
Maystadt, Ministre des Finances,

d'une part

1'Executif flamand represente par M. G. Geens,
President, 1'Executif regional wallon, represente par
M. B. Ansehne, President et 1'Executif de la Region
bruxelloise, represente par M. Ph. Moureaux, Presi-
dent,

d'autre part, il est convenu ce qui suit :

Article 1"'.- Les articles 5, 9, 13, 16, 18 et 19 de la
convention du 4 mai 1987 sont remplaces par les
dispositions suivantes :

Art. 5. - Un Fonds d'amortissement est cree avec
pour mission :
a) d'honorer les obligations de la SNL et de la SNT

dissoutes;
b) de conclure des emprunts de refinancement desti-

nes au refinancement des charges de 1'Etat et des
Regions visees a Particle 1" du present protocole,
selon la procedure decrite a 1'article 13bis.

Art. 9. - Le Fonds a pour mission de reprendre et
d'effectuer le service financier des emprunts vises a
1'article 1" de la convention, emis avec la garantie de
1'Etat, par la Societe nationale du logement et par la
Societe nationale terrienne et des avances accordees
par 1'Etat aux societes precitees dans le cadre de la
politique du logement social.

A ce titre, le Fonds est substitue dans les droits et
obligations des societes precitees.

Le Ponds peut contracter des emprunts de refi-
nancement pour le compte de 1'Etat et des Regions
pour financer leur part dans le service financier, qui
depasse les annuites dues par les societes de logement
social.

II est tenu une comptabilite distincte des operations
realisees pour compte de 1'Etat et des charges specifi-
ques liees a celles-ci.
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Art. 13. - De Raad van bestuur heeft de meest
uitgebreide bevoegdheid; hij bepaalt het beleid van de
instelling, hij beslist over de leningen en over het
verhaal op de garanten; hij beheert de instelling bij
algemene of afzonderlijke beslissingen : hij gelast en
controleert hun uitvoering.

De Raad van bestuur gaat de herfinancieringslening-
en aan, bedoeld in artikel 9, op vraag van de Staat en
van ieder betrokken Gewest.

De Raad van bestuur benoemt de personeelsleden,
met uitzondering van de Bestuursdirecteur, overeen-
komstig de wettelijke en reglementaire bepalingen, die
van toepassing zijn op de staatsambtenaren.

Art. 16. - Bij het niet nakomen van hun verplichtin-
gen aan het Amortisatiefonds in hoofde van de gewes-
telijke maatschappijen voor sociale huisvesting en de
Gewesten, wordt ambtshalve door de Minister van
Financien een inhouding verricht op de middelen van
de Gewesten die doorgestort wordt aan het Fonds.

Art. 18. - Tot beperking van de herfinancie-
ringskosten en ter vermijding van een verstoring in de
betrekkingen tussen de Gewesten en de Staat, kan het
Fonds bij koninklijk besluit worden gemachtigd om te
lenen onder Staatswaarborg op voorstel van de Minis-
ter van Financien, overeenkomstig de artikelen 48 en
49 van de wet van 4 augustus 1986 houdende fiscale
bepalingen.

Art. 19. - De opbrengst van de leningen mag tot
geen andere doeleinden worden aangewend dan voor
de financiering van het gedeelte van de lasten dat de
bijdragen van de Gewesten overtreft, rekening hou-
derid met om het even weike Staatstussenkorost in hun
voordeel en met het verhaal op de garanten.

Zij mag tevens dienen voor de herfinanciering van
bepaalde lasten die terzake op de Staat rusten.

Art. 2. - In de overeenkomst van 4 mei 1987 wordt
een artikel 13bis ingevoegd luidend als volgt :

Art. 13bis. - De Raad van bestuur maakt jaarlijks
een ramingsstaat op van de uitgaven, te verrichten
voor de financiele dienst van de leningen in het
volgende jaar.

V66r 30 September maakt hij deze staat over aan de
Regering en aan ieder Gewest en verduidelijkt het deel
in de,lasten dat hun toevalt, rekening houdend met de
diverse tussenkomsten en met de terugbetalingen die
de gewestelijke huisvestingsmaatschappijen moeten
uitvoeren.

Art. 13. - Le Conseil.d'administration a les pouvoirs
les plus etendus; il definit la politique de 1'organisme,
il decide des emprunts et des recours aux garants; il
gere 1'organisme par des decisions d'ensemble ou
individuelles; il present et controle leur execution.

Le Conseil d'administration conclut les emprunts de
refmancement, dont question a 1'article 9, sur
demande de 1'Etat et de chaque Region concernee.

Le Conseil d'administration nomme les membres du
personnel a 1'exception du Directeur d'administration,
conformement aux dispositions legales et reglemen-
taires applicables aux agents de 1'Etat.

Art. 16. - En cas de non-respect par les societes
regionales de logement social et les Regions de leurs
obligations vis-a-vis du Fonds, le Ministre des Finances
opere d'office une retenue sur les moyens des Regions
et la verse au Fonds.

Art. 18. - En vue de limiter le cout de financement
et d'eviter de fausser Pequilibre des .rapports entre les
Regions et 1'Etat, le Fonds peut etre autorise par
arrete royal a emprunter sous la garantie de 1'Etat, sur
la proposition du Ministre des Finances, conforme-
ment aux articles 48 et 49 de la lot du 4 aout 1986,
portant des dispositions fiscales.

Art. 19. - Le produit des emprunts ne peut etre
affecte a d'autres buts qu'au financement de la partie
des charges qui excede les contributions des Regions
compte tenu des interventions de 1'Etat en faveur de
celles-ci a quelque titre que ce soit et du recours aux
garants.

II peut egalement servir au refinancement de certai-
nes charges assumees par 1'Etat en cette matiere.

Art. 2. - II est insere, dans la convention du 4 mai
1987, un article 13bis redige comme suit :

Art. 13bis. - Le Conseil d'administration dresse
annuellement un etat previsionnel des depenses b
encourir pour le service financier des emprunts de
1'annee suivante. ,

Avant le 30 septembre, il transmet cet etat au
Gouvernement et a chaque Region en precisant la
partie des charges qui leur incombe compte tenu des
diverses interventions et des remboursements a effec-
tuer par les societes regionales de logement.
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Het komt aan de Staat en elk Gewest toe ieder wat
hem betreft, het Amortisatiefonds in te lichten over de
hoogte van zijn tussenkomst, de kalender van zijn
stortingen en het maximum bedrag van de herfinan-
cieringsleningen die hij aanvraagt en goedkeurt voor
het beschouwde jaar.

Indien de goedkeuring ontbreekt op 1 januari van
het betrokken jaar is dit geen hinderpaal voor het
Fonds om zijn leningscapaciteit te gebruiken. Deze
mag evenwel de door de Raad van bestuur voorge-
stelde netto-financieringsbehoeften niet overtreffen.

Art. 3. - Dit aanhangsel heeft uitwerking met ingang
van 1januari 1989.

II appartient a 1'Etat et a chaque Region de preciser
au Fonds d'amortissement, chacun pour ce qui Ie
concerne, la hauteur de son intervention, Ie calendrier
de ses versements ainsi que Ie montant maximum des
emprunts de refinancement qu'il sollicite et approuve
pour 1'annee consideree.

Le defaut d'approbation au 1° janvier de 1'annee en
cause ne fait pas obstacle a 1'utilisation par le Fonds de
sa capacite d'emprunter. Celle-ci ne pourra toutefois
exceder les besoins nets de financement proposes par
le Conseil d'administration.

Art. 3. - Le present avenant produit ses effets le 1"
janvier 1989.

Brussel, 28 September 1989. Bruxelles, Ie 28 septembre 1989.

De Minister van Financien,

Ph. MAYSTADT

De Voorzitter van de Vlaamse Executieve,

G.GEENS

De Voorzitter van de Waalse Gewestexecutieve,

B. ANSELME

De Voorzitter van de Executieve van het Brussels
Gewest,

Ph. MOUREAUX

Le Ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT

Le President de 1'Executif flamand,

G.GEENS

Le President de 1'Executif Regional wallon,

B. ANSELME

Le President de 1'Executif de la Region bruxelloise,

Ph. MOUREAUX
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